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Zveli qarTuli mTargmnelobiTi saqmianoba X-XI saukuneebidan 

sistemur saxes iRebs – saTargmni teqstis mimarT mTargmnelTa 

spontanuri, intuiciuri, damokidebuleba1 TandaTan iqceva 

standartizebul, sagangebod SemuSavebul wesebze dafuZnebul 

saqmianobad. swored aqedan iwyeba qarTuli filologiis istoria, 

teqstis interpretaciis, kvlevisa da gamarTvis „Técnh“, romlis 

Teoriuli sakiTxebi sagangebod damuSavda ZiriTad teqstze darTul 

komentarebSi (winabWe, Tavisa da boloÁsa anderZi, sqolio),  anu X-XII 

saukuneebis metateqstebSi.     

mTargmnelobiTi da, zogadad, filologiuri saqmianobis 

konceptualizacia2 Savi mTis literaturul skolas, yvelaze metad ki 

efrem mciris saxels ukavSirdeba. Targmanis, xelnaweri teqstis 

momzadebis, kritikuli aparatis, Sesavlis, anderZis, komentarebis 

darTvis, variantebis aRnusxvis, ikiTxvisebis SerCevis efremiseuli 

principebi3 aris kritikuli teqstis dadgenis is sistema, romelic 

                                                 
1 pirvel mTargmnelTa principebis Sesaxeb ix. xaranauli 2005.  
2 Zveli qarTuli filologiis adgilze Sua saukuneebis filologiur-
teqstologiuri disciplinis ganviTarebis konteqstSi, qarTuli tradiciis 
mimarTebaze rogorc berZnul-laTinur, aseve siriul tradiciasTan sagangebod 
vmuSaobdi saerTaSoriso samecniero proeqtis farglebSi, romelic, zogadad, 
filologiis da standartuli enebis ganviTarebis istorias ikvlevda. kvlevis 
saboloo Sedegebi saTauriT: qarTuli ena Sua saukuneebSi (Die georgische Sprache im 
Mittelalter) 2009 wels daibeWda germaniaSi Sua saukuneebis aRmosavleT-qristianuli 
enebisa da kulturis kvlevaTa samecniero seriaSi: Sprachen und Kulturen des christlichen 
Orients (SKCO, Bd. 17).   
3 Zveli qarTuli mTargmnelobiTi da, zogadad, filologiuri saqmianobis Sesaxeb 
davasaxeleb ramdenime naSroms, romlebic gansakuTrebiT sainteresoa sakiTxis 
kvlevis istoriisaTvis: bezaraSvili 2004; Doborjginidze 3003: 119-140; Doborjginidze 2009a; 
doborjginiZe 2009b:185-194; doborjginiZe 2010: 194-217; TvalTvaZe 1997, TvalTvaZe 2009; 
keWaRmaZe, rafava 1983; d. meliqiSvili 1984: 106-120; d. meliqiSvili 1988; d. meliqiSvili 
1999; d. meliqiSvili 2009; n. meliqiSvili 1987: 119-129; n. meliqiSvili 1999: 149-164; 
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sayovelTaod batonobda filologiaSi  aleqsandriuli skolidan 

moyolebuli karl laxmanis CaTvliT, anu XIX saukunis axali 

filologiis dasawyisamde.  

Zvel qarTvel avtorebs ar dauweriaT filologiis, an teqstis 

kvlevis saxelmZRvanelo, Tumca, efrem mciris „fsalmunTa Targmanebis“ 

Sesavali am TvalsazrisiT dargis dokumentirebul istoriad SeiZleba 

CaiTvalos. es kargad Cans Txzulebis saTauridan: „uwyebaÁ mizezsa da 

viTarebasa, da TxrobaÁ wessa da saÃmarebasa winamdebarisa amis 

wignisasa, romel ars TargmanebaÁ fsalmunTaÁ”.4 sakiTxebi, romelTac 

efremi saTaurSive gamoyofs (mizezi, viTareba, wesi, saÃmareba) da 

romelTa Sesaxeb vrclad msjelobs Txzulebis SesavalSi, teqstis 

kvlevis antikuri da Sua saukuneebis tradiciis sakvanZo problemebia.  

efrem mciris metateqstebze dayrdnobiT Sevecdebi vaCveno Zveli 

qarTuli filologiuri komentarebis „genealogia“, maTi savaraudo 

berZnul-romauli Tu siriuli wyaroebi; dawvrilebiT ganvixilav 

zogierT detals, romlebSic teqstis kvlevis Zveli qarTuli „texne“ 

vlindeba. 

1. fsalmunTa teqstis kvleva Sua saukuneebis filologiaSi 

Sua saukuneebis filologiur disciplinas axasiaTeben rogorc 

bibliis egzegetikur kvlevas, romelic, Teologiuris garda,   wminda 

werilis filologiur-teqstologiur mxaresac swavlobda. bibliis, 

rogorc Znelad gasagebi, winaswarmetyveluri mxatvruli teqstis 

ganmartebaTa meTodebi da sistema qristianulma egzegetikam 

antikurobidan gadaiRo. man moxerxebulad miusadaga Tavis miznebs 

pergamonisa da aleqsandriis skolebis udidesi teqstologiuri 

gamocdileba, pirveli berZnuli normatiuli saxelmZRvanelo, dionise 

Trakielis Técnh grammatikä, romelmac ara marto aleqsandriuli, 

aramed zogadad gvianantikurobisa da Sua saukuneebis filologiuri 

                                                                                                                                                         
oTxmezuri 1992: 105-117; oTxmezuri 2004: 194-206; oTxmezuri 2005; Cikvatia 1997; Kharanauli 
2002: 181-216; xaranauli 2005; xoferia 1998; xoferia 2001: 117-138.   
4 efremis „fsalmunTa Targmanebis” Sesavali ramdenjerme daibeWda. yvelaze sruli 
teqsti gamokvleviTurT ix. SaniZe 1968: 77-122. 
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azrovnebis xasiaTic gansazRvra. is sxvaoba, rac antikur da 

qristianul egzegetikas Soris arsebobda, kargad aisaxa Trakielis 

gramatikis mravalricxovan sqolioebSi. isini bibliis hermenevtikur-

filologiur ganmartebaTa specialur sistemas qmnis.5 

mxatvrul-literaturuli da enobrivi xasiaTis ganmartebani 

qristianuli egzegetikis mxolod erTi nawilia. igi moklebulia 

sakuTriv filologiur interesebs da mTlianad Teologiis samsaxurSi 

dgas. misi mizania, Cawvdes avtoriseul azrs (diánoia, sententia), romelic 

sagangebodaa dafaruli sityvaSi. rogorc apolonisgan STagonebuli 

piTia zeadamianurs, gonebiT miuwvdomels uxsnis adamianebs igavebisa 

da gamocanebis meSveobiT, aseve homerosi da sxva mwerlebi, 

apolonisganve inspirirebulebi (ei¬sépneuse), dafarulad, igavurad 

gadmogvcemen imas, risi wakiTxva SeuZlebelia, igi unda amoicno. 

amitomac homerosis egzegesi, misi poemebis mxatvrul-literaturuli 

da gansakuTrebiT enobrivi ganmartebani, aris e.w. `sameSualo 

xelovneba~, garkveul niSanTa sistema, romelic avtoris azris 

gancxadebas emsaxureba. am sistemas Técnh grammatikä hqvia. masSi 

sagangebod xazgasmulia, rom igi aris „philologia sacra”, „grammatika sacra”. 

misi sakvlevi obieqtia ara erTmniSvnelovani, trivialuri da 

Tanadrouli, aramed Zveli, Znelad gasagebi, zeadamianuri Zalis mier 

STagonebuli, dafaruli azris mqone teqstebi.6 

qristianul egzegetikas swored am TvalsazrisiT ainteresebda 

antikuri filologia, rogorc Zvel teqstebSi dafaruli saidumlos 

gacxadebis, ganmartebis „técnh“, vinaidan masac msgavsi mizani hqonda – 

wminda werilSi epova RvTaebrivi WeSmariteba, is, rac zeadamianuria da 

zegoniTi (u™peranqrwpikóv, u™pernohtóv). magram misi wvdoma SeuZlebelia 

mxolod técnh-s saSualebiT, vinaidan is ar aris adamianis Semoqmedeba, 

arc adamianuri sibrZnis nawilia da arc gramatikis, arc berZenTa 

dialeqtikis an ritorikis xelovnebas ekuTvnis: 

                                                 
5 gvianantikurobisa da Sua saukuneebis hermenevtikuli gramatikebis, Trakielis 
gramatikis sqolioebis Sesaxeb ix. doborjginiZe 1998: 52-80.   
6 antikuri da qristianuli tradiciis mimarTebaTa Sesaxeb ix. Dörrie 1974; Neuschäfer 1987 
(1, 2);  Schlieben 1974; Schäublin 1992: 132-173;  Schäublin 2005.  
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„Ou¬k a¬nqråpwn ei®nai suggrámmata […] mæ e¬n sofía ı a¬nqråpou ei®nai, mæ e¬n 

grámmasi […] ou¬ gàr ei¬v tò légein dúnamiv kaì táxiv a¬paggelíav katà tàv ‘Hllhnikøn 

dialektikàv h¢ r™htorikàv técnav e¬n au¬toîv u™pagoménh toùv a¬koúontav”.7 

is faqti, rom biblias da Cveulebriv literaturul nawarmoebs 

gansxvavebuli sazrisi (diánoia, sententia) aqvT, qristianul egzegetikas 

erTgvar winaaRmdegobaSi agdebda:  

a) wminda werili erTaderTia, RmerTisagan inspirirebuli, 

amdenad, SeuZlebelia, igi romelime sxva teqsts Seudardes;  

b) egzegetikam mis gansamartavad unda gamoiyenos igive meTodebi, 

rac Cveulebrivi literaturuli Txzulebis interpretaciisaTvis aris 

saWiro. bibliis egzegesis kanonmdebelTa azriT, es winaaRmdegoba 

moCvenebiTia. saqme isaa, rom wminda werilis WeSmariteba bibliis 

calkeul wignTa avtorebis saSualebiT (e.i. literaturuli gziT) 

gadmoicema, amdenad, igi técnh grammatikä-s mixedviT unda ganimartos; 

grammatikä-s sferoSi araviTari winaaRmdegoba araa, bibliur wignTa 

avtorebi, winaswarmetyvelebi, pirvel rigSi, literatorebi, mwerlebi 

arian; hieronime daviTs namdvil lirikoss uwodebs da simonidesa da 

pindares adarebs mas: „David, Simonides noster, Pindarus et Alcaeus, Flaccus quoque, 

Catulus et Serenus, Christum lyra personat et in decacordo Psalterio ab inferis excitat 

resurgentem”.8 maT enobriv-stilur da mxatvrul-literaturul 

saSualebas ganmartavs swored Técnh grammatikä.  

enobriv-gamomsaxvelobiT da Sinaarsobriv sakiTxTa ganmartebebis 

simravle araTu  ewinaaRmdegeba, piriqiT, xels uwyobs bibliis gagebas. 

vinaidan masac, rogorc yvela literaturul teqsts, ramdenime sibrtye 

aqvs; técnh grammatikä bibliis literaturul-istoriul mxares 

ganmartavs; am  sibrtyeze bibliis sityvas sruliad gamokveTili 

amqveyniuri istoria aqvs. Zveli aRTqmis siuJetebi realurad arsebuli, 

namdvilad momxdari faqtebia, romelTac, pirvel rigSi, real-

istoriuli, Zveli qarTuli terminologiis mixedviT, „Txrobisaebri“ 

ganmarteba sWirdeba; swored amis Semdeg SeiZleba vilaparakoT maT 

                                                 
7 Origenes, PA, ix. Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte,  2 (1899): 4, 1, 6.   
8 Hieronymus, Epistula 53, ix. Hieronymus / Hilberg 1996, 53, 8, 17.  
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„saxismetyuelebiT“, „saxe-moRebiT“, „ÃumeviT“ an „aRyvanebiT“ 

mniSvnelobaTa Sesaxeb.  

aqedan gamomdinare, fsalmunis, da saerTod, Zveli aRTqmis 

TiToeul muxls orgvari axsna sWirdeba:  

1. istoriul-gramatikuli, anu „Txrobisaebri“, „ganmartebisaebri“; 

2. alegoriuli, anu „saxismetyuelebiTi“, „saxe-moRebiTi“, 

„xedvisaebri“, „aRyvanebiTi“.9 

qristianulma egzegesma jer logikur-gramatikuli azri unda 

naTelyos, unda ganmartos biblia, rogorc RmerTis mier STagonebuli 

avtorebis literaturuli Txzuleba; amisaTvis ki yovelgvari 

adamianuri codna Teologiis samsaxurSi unda Cadges, vinaidan „rwmena 

eZiebs codnas“ (Sdr. Fides querens intellectum).10   

bibliis teqstis mravalplanianoba ganapirobebs mTavar gansxvavebas 

homerosis, zogadad, literaturuli teqstis interpretaciasa da 

qristianul egzegetikas Soris: literaturuli teqstis ganmmartebeli  

teqstSi eZiebs avtoriseul sazriss (dianoía, sententia), egzegetikosi ki 

cdilobs wminda werilSi ipovos ara misi avtoris (daviTi, solomoni, 

maxareblebi), aramed inspiratori RmerTis WeSmariteba. magram am 

WeSmaritebis Suamavlebi bibliuri wignebis avtorebi arian. bibliuri 

wignebis es mravalplanianoba did sirTules qmnis teqstTan 

mkiTxvelis damokidebulebis TvalsazrisiT. avgustine bibliuri 

teqstis ramdenime sibrtyes gamoyofs: 

1. obieqturi (inspiratoriseuli) WeSmariteba;  

2. bibliis konkretuli wignis avtoris sentencia; 

3. bibliis konkretuli wignis avtoris damokidebuleba obieqtur 

WeSmaritebasTan; 

4. egzegetikosis mier obieqturi WeSmaritebisa da bibliuri wignis 

avtoris sentenciis wvdoma.  

                                                 
9 real-istoriuli da alegoriuli ganmartebebis, aseve egzegetikuri ganmartebebis 
terminTa Sesaxeb Zvel qarTul tradiciaSi ix. doborjginiZe 1998: 52-110; Doborjginidze 
1999: 91-99; doborjginiZe 2000: 8-17.  
10 anselm kenterberielis am Tezam mTlianad gansazRvra Sua saukuneebis humanitarul 
mecnierebaTa, rogorc Teologiis momsaxure dargebis, funqcia, rwmenisa da 
disciplinaruli codnis mimarTebis sakiTxebi. amis Sesaxeb ix. Jori 2005: 197-210.   
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am TvalsazrisiT gansakuTrebiT problemuri teqsti iyo 

fsalmuni, ufro sworad, TiToeuli fsalmunis avtorobis sakiTxi. 

bibliuri wignebis isedac mravalplanian interpretacias fsalmunis 

SemTxvevaSi kidev ufro arTulebda am teqstis specifika: obieqturi 

(inspiratoriseuli) da konkretuli wignis avtoris, fsalmunis 

SemTxvevaSi daviTis, sentencias emateboda fsalmunis warmomTqmeli 

pirebis, asafis, idiTumisa da sxvaTa sentenciebi.   

am teqstualur sirTules qristianulma egzegetikam kargad 

miusadaga antikur egzegetikaSi kargad cnobili  „molaparake piris” 

perspeqtiva, egreTwodebuli próswpon tò légon, romelmac SesaZlebeli 

gaxada qristologiuri egzegetikis ganviTareba; misi  meTodologiuri 

safuZveli origenem moamzada: visi piriT, an visi saxeliTac ar unda 

laparakobdes biblia, iqneba es winaswarmetyveli Tu romelime 

personaJi, is mxolod qristes mixedviT gaigeba, misi realuri 

molaparake piri aris qriste.11  

prosopologiur egzegetikasTan erTad bibliis filologiisTvis 

mniSvnelovani safuZveli moamzada sityvis Sesaxeb antikurobis 

moZRvrebam, romelic aristarqesgan iRebs saTaves. swored aristarqem 

ganaviTara yvela drois egzegetikis aqsioma, rom ama Tu im mwerlis 

ganmarteba mxolod sakuTari Tavidan gamomdinare, misive nawerebis 

mixedviT aris SesaZlebeli. am aqsiomiT, romelic porfiriusis 

formuliT aris cnobili – „homerosi homerosisganve ganimarteba”  

( çOmhron e¬x ¿Omärou safenízein) – sityvis kvleva konkretul mweralTan 

misi gamoyenebis kvlevas daefuZna.  

antikurobidan nasesxebi meTodologiuri safuZvlebiT bibliuri 

wignebis kanonmdebelma, aTanase aleqsandrielma,12 bibliis egzegetikis 

kanonebic SeimuSava.13 am kanonizaciis modelad iqca antikuri 

                                                 
11 origenes sityvis Teologiis, misi qristianuli egzegetikisa da gansakuTrebiT 
tipologiuri interpretaciis Sesaxeb ix. Gögler 1963; Lubac 1998; Lubac 2000; Schäublin 2005.   
12 aTanase aleqsandrielis argumentacia, romelic safuZvlad daedo bibliuri 
wignebis kanonizacias ix. Athanasios, Epistula 39, in: PG 26, 1435-1440.   
13 Stead 1992: 174-189.  
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tradiciis mixedviT Sedgenili misi fsalmunTa Targmanebis Sesavali – 

‘Upoqéseiv ei¬v toùv Yálmouv.14     

rac Seexeba konkretulad fsalmunTa filologiis 

sistematizacias, igi mexuTe saukunis egzegetsa da filologs, 

kasiodores miewereba. misi cnobili teqstologiur-kritikuli naSromi 

„Expositio in psalterium”, gansakuTrebiT „Divisiones Psalmorum”, zogadad, mis 

mier damkvidrebuli saswavlo-egzegetikuri meTodebi,15 mTlianad 

antikuria, agebulia antikuri filologiuri Sesavlis (‘Upoqéseiv, 

Argumenta) mixedviT.  

antikuri yaidis amgvari Sesavali pirvelad laTinurenovan 

samyaroSi hieronimem Semoitana. Tavis cnobil TxzulebaSi „Hebraicae 

quaestiones in libro Geneseos”16 igi sagangebod miuTiTebs, rom Zveli 

Txzulebebis, gansakuTrebiT terenciusis komediebze darTuli 

Sesavali, misTvis aris nimuSi, rogori aparatiT unda gaimarTos 

teqsti.  elius donatusis17 mier terenciusis komediebze darTul 

SesavalSi (Praefatio) mokled aris moTxrobili teqstis mTavari 

problemis, rolebis ganawilebis, komediis struqturis, prologis 

mTqmelisa da komediis „namdvili molaparakis” (avtoriseuli xazi) 

Sesaxeb. donatusis es modeli aris pirdapiri wyaro fsalmunis 

SesavlebisTvisac (‘Upoqéseiv, Praefatio); maTSi saubaria fsalmunTa 

zedawerilis, personaJebis, adgilis, drois, fsalmunis namdvili 

avtorisa da warmomTqmeli piris (prosopon) Sesaxeb. kasiodore 

sagangebod Cerdeba fsalmunTa avtorobis sakiTxze da xsnis, rodis 

laparakobs daviTi „Tavisagan TÂsisa” (Sdr. ex sua Persona) da rodis – 

„sxuaTagan”18 (Sdr. ex alia).  

                                                 
14 fsalmunTa ganmartebis Sesavlisa da, zogadad, egzegetikuri Txzulebebis 
Sesavlis tipologiis Sesaxeb ix. Kolbert 2006: 85-101; Stead 1992: 174-189; Schlieben 1974; 
Schäublin 2005.  
15 kasiodores filologiuri meTodebis, gansakuTrebiT antikuri tradiciis 
recefciis Sesaxeb ix. Astell 1999: 37–73; Schlieben 1974; Schlieben 1979; Jones 1945: 433-442; 
Englisch 1994.  
16 Lagarde 1967/1868.  
17 donatusis mier damkvidrebuli tradiciis Sesaxeb ix. Waldrop 1927: 75-142. 
18 terminebs vimowmeb XIII saukuneSi ucnobi qarTveli avtoris mier Sedgenili 
„fsalmunTa gamokrebuli Targmanebidan”. ix. doborjginiZe 1996; doborjginiZe 1998: 
81-85; 121-135.   
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fsalmunis egzegetika ori tipis Sesavlebs icnobs: 

a. aleqsandriuli tradiciis u™póqesiv, Praefatio, romelic ufro 

moralur-eTikur da didaqtikur miznebs emsaxureba; masSi ZiriTadi 

yuradReba eTmoba bibliis mniSvnelobas qristianobis SemecnebisTvis, 

teqstis zemoqmedebis Zalas (dúnamiv), teqstis sargeblianobas, Zveli 

qarTuli terminologiis mixedviT, saÃmarebas (cræsimon), dogmatur da 

Teologiur problematikas da a.S.   

b. antioqiuri tradiciis real-istoriuli xasiaTis Sesavali 

(u™póqesiv gnwrimä);19 aleqsandriulis msgavsad, antioqiuri tradiciis 

Sesavalic antikurobidan iRebs saTaves; masSi ZiriTadad ganxilulia 

konkretul teqstTan uSualod dakavSirebuli sakiTxebi: Txzulebis 

mokle Sinaarsi, misi avtori da  istoriuli konteqsti, romelSic 

nawarmoebi Seiqmna, nawarmoebis Seqmnis dro, adgili da a. S.  amgvari 

mimoxilva zogjer aRiniSneba saerTo saTauriT: skopóv. 

aleqsandriulisgan gansxvavebiT,  antioqiur u™póqesiv -s ainteresebs 

ara teqstis moralur-eTikuri sakiTxebi, aramed is konkretul-

istoriuli realoba, romelSic esa Tu is fsalmuni, an romelime 

bibliuri wignis fabula, ambavi aRmocenda. misi mizania, warmoadginos 

wminda werilis TiToeuli wigni, nawili, muxli, rogorc dasturi, 

sabuTi (testimonium) erTi romelime realur-istoriuli situaciis, erTi 

pirovnebis (bibliuri personaJi, bibliuri wignis avtori) Sesaxeb.  

Sua saukuneebis qarTul egzegetikur tradiciaSi orive tipis 

Sesavali („winabWe”, „winaTqumaÁ”, „Tavisa da boloÁsa anderZi”) 

dasturdeba.20 qvemoT ganvixilav aleqsandriuli Sesavlis tipur 

nimuSs, efrem mciris „fsalmunTa Tagmanebis“ Sesavals, romelic  

uaRresad saintereso Teoriuli xasiaTis filologiuri naSromia.   

rogorc zemoT vaxsene, efremi saTaurSive gamoyofs 

aleqsandriuli filologis ZiriTad sakvlev sakiTxebs:    

a. mizezi, 
b. viTarebaÁ,  
c. wesi, 
d. saÃmarebaÁ winamdebarisa amis wignisa.  

                                                 
19 antioqiuri tradiciis egzegetikuri Sesavlis Sesaxeb ix. Bultmann 1984; Bultmann 2002.   
20 aleqsandriuli tipis Sesavlis klasikuri nimuSia efrem mciris „fsalmunTa 
Targmanebis“ Sesavali, antioqiurisa – „filoTeon istoriis“ Sesavali.   
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efremis Sesavlis teqstSi iolad amosacnobia teqstis istoriis 

kvlevis sxva sakiTxebic, rac aleqsandriuli filologiis qvakuTxeds 

warmoadgens da amoniosisa da kasiodores mier konceptualizebul 

sistemad iTvleba: wignis Seqmnis mizezi, fsalmunis Sesaxeb 

komentarebis wignTa saxeebi, wignis inspiratori, monacemebi 

saTargmanebeli teqstis Sesaxeb; komentarTa SerCevis principebi da 

monacemebi ganmmarteblebis Sesaxeb, romlebic efremma gamoiyena, an 

romelTac garkveuli mosazrebiT  „hrida da aRÂr-asxna“; kanonikur 

ganmmartebelTa sityvis Zali da SecdenilTa ganmartebebis „reca 

winaaRmdgomad sagonebeli saeWueli sityvis Zali; komentaris saxeebi 

da tipologia; „Txrobisaebri“ (real-istoriuli) da „saxis-

metyuelebiTi“ ganmartebis „Zali“; teqstis avTenturoba, formis, 

struqturis avTenturoba; cnobili Teologiuri leqsikoni; fsalmunTa 

ganweseba da dayofa; visi piriT laparakobs mefsalmune: „próswpon tò 

légon” da vis miemarTeba TiToeuli fsalmuni; fsalmunis Targmnasa da 

ueWveli originalis mopovnebaSi damxmareni, gadamwerni, gadaweris 

adgili da dro. 

sakiTxebi, romelTa Sesaxebac efremi ase dawvrilebiT msjelobs 

SesavalSi, Tanxvdeba amoniosis mier SemuSavebul models, sakiTxebs,  

romelTa Sesaxebac filosofosebi saubroben SesavalSi: taûta dè 

e¬penòhsan oi filósofoi prolégein. esenia:  

1. o™ skopòv,   

2. tò cræsimon,  

3. tò gnæsion,  

4. h™ táxiv tñv a¬nagnåsewv,  

5. h™ ai¬tía tñv e¬pigrafñv,  

6. h™ ei¬v tà kefálaia diaíresiv kaì  

7. u™pò poîon méro¬v a¬nágetai tò paròn súggrama.21 

 berZnul-laTinuri, siriuli an somxuri Sesavlebi, romlebic 

sagangebodaa Seswavlili da gamocemuli, am masStabis (rogorc 

                                                 
21 amoniosis es sistema dawvrilebiTaa mimoxiluli e. riadis monografiaSi. ix. Riad 
1988: 43-45, 58-64.  
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SinaarsiT, aseve zomiT) ar aris.22 amdenad, efremis Sesavali,  teqstis 

istoriis kvlevis Zveli qarTuli kompendiumi, ara marto qarTuli, 

aramed zogadad Sua saukuneebis filologiis dokumentirebuli 

istoriaa.  

qvemoT mokled mimovixilav im tradicias, romelic ase 

siRrmiseulad daamuSava efremma da romelsac, rogorc irkveva, Tavis 

konteqstSi analogi naklebad eZebneba.  

teqstze vrceli Sesavlis darTvis filologiuri tradicia, 

romelsac efremi eyrdnoba, funqciuri TvalsazrisiT yvelaze axlos 

aris siriel mTargmnelTa metateqstebTan. politikuri situaciis 

metismeti gamwvavebis miuxedavad, VII saukunis pirveli meoTxedi 

siriel swavlulTaTvis iyo Targmanis ayvavebis periodi. swored am 

dros SeimuSaves maT Targmnis is meTodi, romelic mimarTuli iyo 

berZnulis umciresi niuansis zedmiwevniTi sizustiT gadmocemaze.23  

pavle edeselma berZnulTan maqsimalurad daaxloebis mizniT 

xelaxla gadaamuSava grigol nazianzelis Zveli siriuli Targmani da 

mas SedarebiT vrceli Sesavali daurTo. Toma harkelma imave mizniT 

(berZnulTan daaxloeba) redaqtireba gauwia bibliis siriul Targmans; 

axali redaqciis SesavalSi man aRwera rogorc Targmanis teqnika, 

aseve teqstTan dakavSirebuli moralur-eTikuri sakiTxebi. g. cuntcma 

sagangebod Seiswavla orive Sesavali da damajereblad aCvena maTi 

aleqsandriuli (dionise Trakieli, aristarqe) genealogia,24 kerZod is, 

rom  es kolofonebi agebulia  antikurobis mdidari filologiur-

teqstologiuri tradiciis mixedviT.  

Toma harkelisa da pavle edeselis kolofonebze dayrdnobiT g. 

cuntci ase aRwers wignis momzadeba-gamocemis siriul teqnikas: 

gamomcemeli iRebs sareviziod arCeul teqsts, erT an ramdenime 

xelnawers, romlebic, misi azriT, zustia da sando. igi jer adarebs 

am xelnawerebs erTmaneTs da Semdeg udarebs maT sando berZnul 

originals; aRnusxavs gansxvavebul ikiTxvisebs kolacionirebis 

                                                 
22 berZnul-laTinuri, siriuli da somxuri Sesavlebis Sesaxeb ix. Hunger 1966;  Riad 1988; 
Sanjian 1969: 7-41; Zuntz 1945; Zuntz 1951: 174-196.  
23 siriuli mTargmnelobiTi tradiciis Sesaxeb ix. Brock 1969:96-102; Brock 1979a: 69-87; 
Brock 1979b: 120-130; Brock 1983: 1-14. 
24 Zuntz 1951: 174-196. 
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sagangebo wesebiT; sarevizio egzemplarSi aRniSnavs specialuri 

niSnebiT ra aklia, an ra aris zedmeti ama Tu im nusxaSi, aSiaze 

miuTiTebs sxvaobebs, variantebs. es aris I etapi.  

Semdeg etapze igi gadaiwers sarevizio teqstis gasufTavebul 

pirs da Seaqvs misi gansjiT sando ikiTxvisebi sxva xelnawerebidan. 

Tavdapirveli sarevizio teqstis ikiTxvisebi an qreba teqstidan, an 

gamodis aSiebze. im sityvebs, romelTac cvlileba ganicades, 

specialuri markeriT Tavze aRuniSnaven. amgvarad damzadebuli piri, 

kasiodores gamoTqma rom vixmaroT, aris „codex archetypus ad cuius exemplaria 

sunt ceteri corrigendi”.25  swored aqedan gadaiwereboda axali versia da 

gadaweris Semdeg Seudardeboda avtografs.26 

efrem mcire araerT kolofonSi aRwers Tavis teqstologiur 

saqmianobas, romelic Zalian axlosaa g. cuntcis mier siriuli 

kolofonebis mixedviT aRweril sakmaod rTul procedurasTan:  

„ese sacnaur iyavn yovelTa, romelni miemTxÂneT wmidasa amas 

wignsa, viTarmed, viTarca-igi daviTisa TargmanebaTa Sina, egreTve 

yovelsa amas samociqulosa wignsa Sina Zalisaebri mowafobaÁ damicavs 

didisa moZRurisa da yovelTa eklesiaTa CuenTa mnaTobisa giorgi 

mTawmidelisa saukunod moÃsenebulisaÁ me, undosa mtuersa wmidaTa 

ferÃTa misTaÁsa, efrems mciresa. rameTu maTve Targmnili saqme 

mociqulTaÁ, kaTolikeni da ebistoleni wina mesxnian da samociquloÁ 

sityuaÁ mier damiweria, raÁTa ara meored Targmnilad Seiracxos wigni 

samociquloÁ. [...]  

berZenTa enaÁ ufskrul Rrma ars da igive da erTi adgili 

mravalsa pirsa aRiarebs, da upiratesad yovelsa mas adgilsa 

zedamiwevniT gamoikulevs wmidaÁ ioane oqropiri da gancxadebulad 

ueWuel-hyofs viTarebasa missa, amaT eseviTarTa RrmaTa adgilTa, 

sadaca uÃmda SecvalebaÁ da sxuebr cvalebaÁ sityuasa samociqulosa 

qarTulsa, romeli maSinRa ZliT gulisÃma-iyofebodis, odes samni, gina 

oTxni Targmanni pavlisani da egeodennive leqsikonni, romel arian 

RrmaTa wignurTa sityuaTa anbansa zeda ganwobilni sityuani, erTad 

Semovkribni, maSinRa ZliT moupoÁ qarTuli Semsgavsebuli sityuaÁ.  
                                                 
25 Cassiodorus / Mynors 1937: 163.  
26 Zuntz 1951: 181. 
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da  eseviTarni sityuani sadaca Semicvalebian, kidesa stiqonisasa 

iotaÁ damisuams da Sina sityuasa winaÁT ese, viTarmed: usakuTresi ars, 

aw ukue sadaca kidesa stiqonisasa anu sityuasa zeda iotaÁ hpoo da 

sityuasa Tana usakuTresi, can, viTarmed mcired cvalebaÁ hnebebia mas 

sityuasa, romeli-igi wmidasa mamasa Cuensa giorgis ara egoden sxÂsa 

raÁsame mizezisagan, raoden Zuelisave pavlisa wayolisagan dauteobia 

[...]viTarmed romeli mravalsa pirsa aRiarebda, igi Zuelisave 

Targmnilisada miuyvanebia. da meca agreTve, samociquloÁ sityuaÁ viTa 

maT eTargmna, egreT damiweria pirvel, raÁTa mowafobaÁ misi srul vyo. 

xolo sada Targmani sityÂsaÁ maiZulebda iSÂT cvalebasa sityÂsasa, 

igi Targmansa Sina iotaÁTa da usakuTresiTa aRminiSnavs yovelsa 

adgilsa da amiT saxiTa Zalisaebr gankrZalul var, raÁTa arâ sityÂsa 

sxuÀobrobaman Secvaleba-mces Targmanisca da daguaWirvos marTl 

ganmartebuli sityuaÁ wmidaTa maTTaÁ”.27  

 g. cuntci am sakmaod rTul procedurasTan dakavSirebiT svams 

kiTxvas: ar SeiZleboda, Sedarebis am rTuli procesis magier 

skriptoriumSi miecaT pirdapir sufTa, anu berZnulis mixedviT 

„gasufTavebuli“, sando xelnaweri? g. cuntci ase pasuxobs Tavissave 

kiTxvas: „es iyo Zalian xangZlivi tradicia. hieronimec ase iqceoda, 

mxolod gamonaklis SemTxvevaSi Targmnida xelaxla. umeteswilad ki  

adaptirebas mimarTavda _ Zvel laTinur teqsts aaxlovebda Graeca 

veritas-sTan. es meTodi adaptirebisa TviTon berZnulSic cnobilia da 

xelnawerebis minawerebsa da kolofonebSi araerTxelaa 

dadasturebuli. Sdr. avnteblh,qh pro,j... es aris cnobili aleqsandriuli 

meTodi. Zenodote, aristarqe da sxvebi homerosis im xelnawerebs, 

romlebic maT gansakuTrebiT sando eCvenebodaT, ki ar „uSvebdnen“ 

mimoqcevaSi, aramed sxva danarCenebs udarebdnen am sandoebs”.28  

karl laxmanamdeli es meTodi, rogorc zemoT vTqvi, marTlac 

Zalian Zlieri iyo tradiciis ZaliT, amitomac gasagebia, daaskvnis 

cuntci, ratom gagrZelda ase didxans diskusia „textus receptus“-is 

Sesaxeb bibliologiaSi.29  

                                                 
27 xeln. Jerus. 16 2r-3v, ix. TvalTvaZe 2009: 205.   
28 Zuntz 1951: 184.  
29 iqve. 
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iseve, rogorc qarTulSi, berZnul-laTinur da siriul 

tradiciaSic amgvari precizulobiT Sesrulebuli kolofonebis mqone 

xelnawerebi TiTze CamosaTvlelia. amasTan dakavSirebiT cuntcma 

sagangebod Seiswavla es xelnawerebi maTi funciuri daniSnulebis 

„kvalis“ mixedviT da daaskvna, rom „amgvari aparatiT Sesrulebuli 

xelnawerebi mxolod swavlulTa viwro wris dakveTa iyo, Sesabamisad, 

mxolod am viwro wres sWirdeboda, masiuri moxmarebisTvis ki 

xelnawerebi, ra Tqma unda, aparatis gareSe mzaddeboda“.30 

mkvlevris am daskvnaSic iolad amoicnoba efremis sityvebi 

mkiTxvelTa, Sesabamisad, teqstebis ori tipis Sesaxeb: „amas Tana amasca 

mecnier iyav, viTarmed esreT aqus CueulebaÁ wignebsa berZenTasa, raÁTa 

anbansa zeda ganawyobdnen yovelTave sityuaTa gamosaZiebelTa da 

RrmaTa, raÁTa adÂl iyvnen sapovnelad. da mas wignsa leqsikon uwoden, 

romel ars leqsTaÁ, ese-igi ars, RrmaTa sityuaTaÁ. da  TiToeulsa 

wignsa – gareSesa gina saeklesioTagansa – yovelive RrmaÁ da 

gamosaZiebeli sityuaÁ anbansa zeda ganwyobili da Sekrebuli, Tavad 

da Sesavalad wignisa uweria, ukueTu oden gamomeZiebel da gulisÃmis-

myofel yofil iyos momgebeli wignisaÁ, romelsa kualTa SedgomiTa 

knini ese saxe Cuenca giCueneT Tquen” [...] erTi igi Semoklebulad da 

litonad martivTaTÂs da litonTa, da meore igi uvrcelesad da 

uRrmesad gamomeZiebelTaTÂs da gulisÃmismyofelTa”.31  

 efrem mciris SesavalTan dakavSirebuli sakiTxebis gaanalizeba 

antikuri da Sua saukuneebis filologiuri da egzegetikuri meTodebis 

konteqstSi, zogadad, Zveli qarTuli filologiis sistemuri niSnebis, 

mTargmnelTa Teoriuli naazrevis kvleva aCvenebs, rom es tradicia 

gvianantikurobisa da Sua saukuneebis filologiur-teqstologiuri 

disciplinis ganuyofeli nawilia da am disciplinas araerTi 

mniSvnelovani siaxliT amdidrebs.  

 

                                                 
30 Zuntz 1951: 184. 
31 Q 37, 4v (SaniZe 1968: 116). 
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